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WHAT YOU FEAR DETERMINES 
WHAT YOU KNOW

LO QUE TEMES DETERMINA LO QUE SABES



RIDER  |  REASON  

ELEPHANT  |  EMOTION  

J INETE                RAZÓN 

ELEFANTE                         EMOCIÓN 

OUR EMOTIONS ARE LIKE AN ELEPHANT, AND REASON IS A RIDER PERCHED ON TOP. MOST OF OUR 

DECISIONS ARE GUT REACTIONS, OUR INTUITION AS STRONG AND UNWIELDY AS AN ELEPHANT. 



FEAR OF THE LORD LIBERATES US 
FROM FEAR OF THE WORLD

EL TEMOR DE DIOS NOS LIBERA DEL TEMOR DEL MUNDO



T E M E  A  D I O S
E X O D U S  1 : 1 5 - 2 1

F E A R  G O D

N I V N V I

É X O D O  1 : 1 5 - 2 1

15 The king of Egypt said to 

the Hebrew midwives, whose 

names were Shiphrah and 

Puah, 16 “When you are 

helping the Hebrew women 

during childbirth on the 

delivery stool, if you see that 

the baby is a boy, kill him; but 

if it is a girl, let her live.” 17 

The midwives, however, feared 

God and did not do what the 

king of Egypt had told them to 

do; they let the boys live.

15 Había dos parteras de las 

hebreas, llamadas Sifrá y Fuvá, 

a las que el rey de Egipto 

ordenó: 16 —Cuando ayuden a 

las hebreas en sus partos, 

fíjense en el sexo:[a] si es niño, 

mátenlo; pero, si es niña, 

déjenla con vida. 17 Sin 

embargo, las parteras temían a 

Dios, así que no siguieron las 

órdenes del rey de Egipto, sino 

que dejaron con vida a los 

varones. 
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18 Then the king of Egypt 

summoned the midwives and 

asked them, “Why have you 

done this? Why have you let 

the boys live?” 

 

19 The midwives answered 

Pharaoh, “Hebrew women are 

not like Egyptian women; they 

are vigorous and give birth 

before the midwives arrive.” 

18 Entonces el rey de Egipto 

mandó llamar a las parteras, y 

les preguntó: —¿Por qué han 

hecho esto? ¿Por qué han 

dejado con vida a los varones? 

 

19 Las parteras respondieron: 

—Resulta que las hebreas no 

son como las egipcias, sino que 

están llenas de vida y dan a luz 

antes de que lleguemos.
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20 So God was kind to the 

midwives and the people 

increased and became even 

more numerous. 21 And 

because the midwives feared 

God, he gave them families of 

their own. 

20 De este modo los israelitas 

se hicieron más fuertes y más 

numerosos. Además, Dios 

trató muy bien a las parteras 
21 y, por haberse mostrado 

temerosas de Dios, les 

concedió tener muchos hijos.



FEAR OF THE LORD LIBERATES US 
FROM FEAR OF THE WORLD

EL TEMOR DE DIOS NOS LIBERA DEL TEMOR DEL MUNDO



D O  N O T  B E  A F R A I D  O F  T H O S E  W H O  K I L L  T H E  B O D Y  B U T  
C A N N O T  K I L L  T H E  S O U L .  R A T H E R ,  B E  A F R A I D  O F  T H E  
O N E  W H O  C A N  D E S T R O Y  B O T H  S O U L  A N D  B O D Y  I N  H E L L .  
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N O  T E M A N  A  L O S  Q U E  M A T A N  E L  C U E R P O ,  P E R O  N O  
P U E D E N  M A T A R  E L  A L M A .  T E M A N  M Á S  B I E N  A L  Q U E  
P U E D E  D E S T R U I R  A L M A  Y  C U E R P O  E N  E L  I N F I E R N O .  
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ARE  NOT  TWO  SPARROWS  SO LD  F OR  A  P ENNY ?  Y E T  NOT  ONE  O F  
TH EM  WI L L  FA L L  TO  TH E  GROUND  OUTS I D E  YOUR  FA TH ER ’S  CARE .  
AND  E V EN  TH E  V ERY  HA I R S  O F  YOUR  HEAD  ARE  A L L  NUMBER ED .  SO  
DON ’ T  BE  A F RA I D ;  YOU  ARE  WORTH  MORE  THAN  MANY  SPARROWS .  

M A T T H E W  1 0 : 2 9 - 3 1  |    N I V

BAS I C S .  F EAR  GOD

¿NO  S E  V ENDEN  DOS  GORR I ON ES  POR  UNA  MONED I TA ?  S I N  EMBARGO ,  N I  
UNO  DE  E L L OS  CA ERÁ  A  T I E RRA  S I N  QUE  L O  P ERM I TA  E L  PADRE ;  Y  É L  L E S  
T I EN E  CONTADOS  A  UST ED ES  AUN  L OS  CABE L L OS  DE  LA  CABE ZA .  3 1  AS Í  
QUE  NO  T ENGAN  MI EDO ;  UST ED ES  VA L EN  MÁS  QUE  MUCHOS  GORR I ON ES .

M A T E O  1 0 : 2 9 - 3 1  |    N V I
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FEAR IS THE BEGINNING, 
LOVE IS THE END

EL MIEDO ES EL PRINCIPIO, EL AMOR ES EL FIN



TH ER E  I S  NO  F EAR  I N  L OV E .  BUT  P ER F E C T  L OV E  DR I V E S  OUT  
F EAR ,  BECAUS E  F EAR  HAS  TO  DO  WI TH  PUN I SHMENT .  TH E  ONE  
WHO  F EARS  I S  NOT  MADE  P ER F E C T  I N  L OV E .

1  J O H N  4 : 1 8  |    N I V

BAS I C S .  F EAR  GOD

S I N O  Q U E  E L  A MO R  P E R F E C T O  E C H A  F U E R A  E L  T E M O R .  E L  Q U E  
T E M E  E S P E R A  E L  C A S T I G O ,  A S Í  Q U E  N O  H A  S I D O  
P E R F E C C I O N A D O  E N  E L  A MO R .

1  J U A N  4 : 1 8  |    N V I
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